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– (galimas) Bendras požiūris 
 

 

I. ĮVADAS 

 

1. 2016 m. balandžio 12 d. Europos Komisija pateikė pirmiau nurodytą pasiūlymą Tarybai ir 

Europos Parlamentui. Platesnės teisingos ir veiksmingos pelno mokesčio sistemos ES 

strategijos kontekste visuomenės vykdoma mokesčių mokėjimo stebėsena gali sustiprinti 

visuomenės pasitikėjimą ir įmonių socialinę atsakomybę. Šiuo pasiūlymu reikalaujama, kad 

specialioje ataskaitoje tarptautinės įmonės viešai atskleistų mokamą pelno mokestį ir kitą 

susijusią informaciją. Šių papildomų skaidrumo reikalavimų turės laikytis tarptautinės 

įmonės, turinčios būstinę ES, ir jos ES neturinčios, kurių pajamos didesnės 

kaip 750 mln. EUR. Pirmą kartą tų pačių ataskaitų teikimo reikalavimų turės laikytis ne tik 

Europos įmonės, bet ir, per savo filialus, ES nepriklausančios tarptautinės įmonės, vykdančios 

veiklą Europoje. 
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Pasiūlymu papildomos Apskaitos direktyvoje 2013/34/ES nustatytos esamos finansinių 

ataskaitų teikimo pareigos ir nekliudoma šiems reikalavimams, kiek tai susiję su jų 

finansinėmis ataskaitomis, pavyzdžiui, su jų metinių ataskaitų skelbimu. 

Pasiūlymu nekeičiamos jau nustatytos ne finansinių ataskaitų ir sektorinių ataskaitų pagal 

šalis teikimo taisyklės, taikomos bankų bei gavybos ir medienos ruošos sektoriams. Tačiau į jį 

įtraukiama išimties nuostata, kad būtų išvengta dvigubo ataskaitų teikimo reikalavimo 

taikymo bankų sektoriui, kuriam jau taikomos griežtos viešų ataskaitų teikimo taisyklės, 

nustatytos ES bankininkystės teisės aktuose. Jis atitinka EBPO BEPS ataskaitų teikimo 

nuostatas ir 2016 m. gegužės 25 d. Tarybos direktyvą (ES) 2016/881 (OL L 146, 2016 6 3, 

p. 8). 

 

II. DABARTINĖ PADĖTIS 

 

2. Bendrovių teisės darbo grupė nagrinėjo pasiūlymą aštuoniuose posėdžiuose Nyderlandų, 

Slovakijos, Maltos, Estijos, Rumunijos ir Suomijos pirmininkavimo laikotarpiais. 2019 m. 

lapkričio 12 d. įvykusiame Bendrovių teisės darbo grupės (atašė) posėdyje nagrinėtas 

dok. 5134/19. 

 

3. Pirmininkaujanti valstybė narė pateikia šio pranešimo priede išdėstytą kompromisinį 

pasiūlymą, kad būtų galima susitarti dėl bendro požiūrio, kurį 2019 m. lapkričio 28 d. galėtų 

patvirtinti Konkurencingumo taryba. Delegacijos informuojamos, kad pakeitimai, palyginti su 

ankstesniu tekstu (dok. 5134/19), pažymėti paryškintuoju šriftu ir pabraukti, o išbrauktas 

tekstas pažymėtas ženklu [...]. 

 

4. Europos Parlamentas poziciją per pirmąjį svarstymą (dok. P8_TA-PROV(2019)0309) 

priėmė 2019 m. kovo 27 d. plenariniame posėdyje. Pranešime pateikiami 58 pakeitimai. 
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III. NEIŠSPRĘSTI KLAUSIMAI 

 

Nuo išsamaus pasiūlymo nagrinėjimo pradžios padaryta reikšminga pažanga; šiame etape yra likę 

du neišspręsti klausimai. 

 

5. 48c straipsnio 3a dalis: nuostata „laikykis taisyklių arba pasiaiškink“ 

Pirmininkaujančios valstybės narės kompromisiniu pasiūlymu siekiama rasti bendrą sutarimą 

atsižvelgiant į įvairius valstybių narių iškeltus joms rūpimus klausimus. Viena vertus, 

kompromisiniu pasiūlymu įmonės būtų skatinamos stropiai elgtis informacijos neatskleidimo 

atvejais, tokiu būdu sustiprinant su informacijos atskleidimu susijusią atskaitomybę. Kita vertus, 

kompromisiniu pasiūlymu informacijos neatskleidimo laikotarpis būtų pratęstas iki šešerių metų, 

kad būtų užtikrinta pusiausvyra su sustiprinta atskaitomybe. Siekiant kompromiso, siūlomas šis 

tekstas: 

– 9a konstatuojamojoje dalyje įrašyti šį sakinį: 

„Pripažįstama, kad viešai atskleidus į pelno mokesčio informacijos ataskaitą įtrauktus 

duomenis, tam tikrais atvejais galėtų būti labai pakenkta įmonės komercinei padėčiai, 

nes konkurentai, kuriems netaikomi panašūs skaidrumo reikalavimai, galėtų padaryti 

reikšmingų išvadų apie einamąją įmonės veiklą. Todėl įmonės turėtų turėti galimybę 

atidėti tam tikros informacijos atskleidimą tam tikrą ribotą metų skaičių, jeigu jos 

aiškiai nurodo šį atidėjimą ir ataskaitoje pateikia pagrįstą jo paaiškinimą, taip pat 

pagrindžia tą paaiškinimą dokumentais;“. 

– į 48c straipsnį įrašyti naują 3a dalį: 

Šio straipsnio 2 ir 3 dalyse reikalaujama atskleisti informacija gali būti neįtraukiama 

tuo atveju, kai ją atskleidus būtų labai pakenkta įmonių, su kuriomis ta informacija 

susijusi, komercinei padėčiai. Apie tokį informacijos neįtraukimą nurodoma 

ataskaitoje kartu pateikiant pagrįstą neįtraukimo priežasčių paaiškinimą. Tokiu būdu 

neįtraukta informacija paskelbiama vėlesnėje pelno mokesčio ataskaitoje per ne 

ilgesnį kaip šešerių metų laikotarpį nuo jos neįtraukimo pirmą kartą datos. 

Informacija, susijusi su mokesčių jurisdikciją turinčiais subjektais, įtrauktais į 

mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų ES sąrašą, turi 

būti visada įtraukiama. 
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6. Teisinis pagrindas 

Vienas iš pagrindinių klausimų, dėl kurių diskutuota derybų metu, buvo pasiūlymo teisinis 

pagrindas. Nuomonės dėl to, ar dokumentas priskirtinas finansinės atskaitomybės, ar mokesčių 

sričiai, išsiskyrė. Tarybos Teisės tarnyba pateikė nuomonę, kurioje nurodyta, kad direktyvos teisinis 

pagrindas turėtų būti SESV 115 straipsnis (dok. 14384/16). Komisija toliau laikosi pozicijos, kad 

teisinis pagrindas turėtų būti SESV 50 straipsnio 1 dalis, kaip numatyta jos pasiūlyme. Tam, kad 

būtų galima pakeisti dokumento teisinį pagrindą, Taryba turi balsuoti vieningai (SESV 

293 straipsnio 1 dalis). 

 

IV. IŠVADA 

 

7. Nuolatinių atstovų komiteto prašoma: 

 

- susitarti remiantis pirmininkaujančios valstybės narės parengtu kompromisiniu 

tekstu, kuris išdėstytas šio pranešimo priede; 

 

- pateikti bendro požiūrio tekstą Konkurencingumo tarybai 2019 m. lapkričio 28 d. 

posėdyje ir 

 

- paprašyti Tarybos: 

 

- patvirtinti susitarimą dėl bendro požiūrio ir 

- paprašyti pirmininkaujančios valstybės narės pradėti derybas su Europos 

Parlamentu remiantis šiuo bendru požiūriu, kad būtų galima susitarti per 

pirmąjį svarstymą.  
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PRIEDAS 

 

2016/0107 (COD) 

Pasiūlymas 

 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 

 

kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2013/34/ES nuostatos dėl tam tikrų įmonių ir filialų pelno 

mokesčio informacijos atskleidimo 

 

(Tekstas svarbus EEE) 

 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 50 straipsnio 1 dalį, 

 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

                                                 
1 OL C [...], [...], p. [...]. 
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kadangi: 

(1) komunikatuose „2016 m. Komisijos darbo programa. Ne laikas taikyti standartinius 

sprendimus“2 ir „2015 m. Komisijos darbo programa. Nauja pradžia“3 Komisija nustatė 

prioritetą – poreikį reaguoti į mūsų šalių visuomenės lūkesčius dėl teisingumo ir mokesčių 

skaidrumo; 

 

(2) kartu su Tarybos atliekamu darbu kovojant su pelno mokesčio vengimu būtina stiprinti 

Sąjungoje veiklą vykdančių tarptautinių įmonių pelno mokesčių mokėjimo visuomenės 

stebėseną – tai yra itin svarbus veiksnys siekiant toliau skatinti įmonių atsakomybę, kad jos 

prisidėtų prie mūsų šalių visuomenės gerovės, skatinti geriau informacija pagrįstus viešus 

debatus ir atgauti Sąjungos piliečių pasitikėjimą nacionalinių mokesčių sistemų teisingumu. 

Tokia visuomenės vykdoma stebėsena gali būti užtikrinta, jei bus teikiamos pelno mokesčio 

informacijos ataskaitos, nepriklausomai nuo to, kur yra įsisteigusi tarptautinių įmonių grupės 

pagrindinė patronuojančioji įmonė; 

 

                                                 
2 COM(2015) 610 final, 2015 m. spalio 27 d. 
3 COM(2014) 910 final, 2014 m. gruodžio 16 d. 
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(3) vadovaujantis 2013 m. gegužės 22 d. Europos Vadovų Tarybos išvadomis, į Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2013/34/ES4 buvo įtraukta peržiūros nuostata, pagal kurią 

Komisija turi apsvarstyti galimybę nustatyti papildomų pramonės sektorių didžiosioms 

įmonėms pareigą kasmet teikti ataskaitas pagal šalis atsižvelgiant į Ekonominio 

bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos (EBPO) naujoves ir susijusių Europos iniciatyvų 

rezultatus; 

                                                 
4 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/34/ES dėl tam tikrų 

rūšių įmonių metinių finansinių ataskaitų, konsoliduotųjų finansinių ataskaitų ir susijusių 

pranešimų, kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/43/EB ir 

panaikinamos Tarybos direktyvos 78/660/EEB ir 83/349/EEB (OL L 182, 2013 6 29, p. 19). 
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(6) kai tam tikros grupės įmonės yra įsisteigusios Sąjungoje, visuomenė turėtų turėti galimybę 

stebėti visą grupės veiklą. Grupių, vykdančių veiklą Sąjungoje tik per patronuojamąsias 

įmones arba filialus, veikiančios patronuojamosios įmonės ir filialai turėtų skelbti šią 

pagrindinės patronuojančiosios įmonės ataskaitą ir užtikrinti jos prieinamumą tiek, kiek ta 

informacija prieinama tai patronuojamajai įmonei arba filialui. Jeigu prašoma informacija 

nėra prieinama, patronuojamoji įmonė ar filialas ataskaitoje turėtų paaiškinti, dėl kokių 

priežasčių šios informacijos nėra. Tačiau dėl proporcingumo ir efektyvumo priežasčių pareiga 

skelbti ataskaitą ir užtikrinti jos prieinamumą turėtų būti taikoma tik Sąjungoje įsisteigusioms 

vidutinėms arba didžiosioms patronuojamosioms įmonėms arba valstybėje narėje atidarytiems 

panašaus dydžio filialams. Todėl Direktyvos 2013/34/ES taikymo sritis turėtų būti atitinkamai 

išplėsta ir į ją turėtų būti įtraukti Sąjungai nepriklausančiose valstybėse įsisteigusios įmonės 

filialai, atidaryti ir vis dar veikiantys valstybėje narėje, kurių juridinis statusas palyginamas su 

Direktyvos 2013/34/ES I priede išvardytomis įmonių rūšimis; 

 

(6a) tarptautinių įmonių grupės ir, kai tinkama, tam tikros atskiros įmonės turėtų pateikti 

visuomenei pelno mokesčio informacijos ataskaitą, kai per paskutinius dvejus finansinius 

metus iš eilės jos viršija tam tikrą dydį, atsižvelgiant į grupės konsoliduotąsias pajamas arba 

atskiros įmonės pajamas. Kadangi yra labai daug įvairių finansinių ataskaitų sistemų, kurių 

reikalavimus finansinės ataskaitos gali atitikti, siekiant nustatyti taikymo sritį, tokios pajamos 

turėtų būti apibrėžiamos kaip įmonių, reglamentuojamų valstybės narės teisės aktais, 

grynosios pajamos, laikantis valstybės narės nacionalinės finansinės atskaitomybės sistemos. 

Direktyvos 86/635/EEB 43 straipsnio 2 dalies c punkte ir Direktyvos 91/674/EEB 

66 straipsnio 2 dalyje apibrėžta, kaip nustatomos atitinkamai kredito įstaigos arba draudimo 

įmonės grynosios pajamos. Kitų įmonių pajamos turėtų būti vertinamos pagal tą finansinės 

atskaitomybės sistemą, kurios pagrindu rengiamos šios finansinės ataskaitos. Pažymėtina, kad 

terminui „pajamos“ ataskaitos turinio tikslais taikoma kitokia apibrėžtis; 
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(6b) tuo pačiu metu pabrėžiama, kad G 20 ir EBPO padarė išvadą, jog ataskaitos pagal šalis bus 

naudingos tik sandorių kainodaros aukšto lygio rizikos vertinimo tikslais. Vien ataskaitos 

pagal šalis informacija nėra galutinis įrodymas, kad sandorių kainos yra ar nėra tinkamos, ir ta 

informacija neturėtų būti naudojama vietoj atskirų sandorių ir kainų išsamios sandorių 

kainodaros analizės, grindžiamos visapusiška funkcine analize ir palyginamumo analize; 

 

(7) kad bankų sektoriuje būtų išvengta ataskaitų teikimo dubliavimo, pagrindinėms 

patronuojančiosioms įmonėms ir atskiroms įmonėms, kurioms taikoma Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2013/36/ES5 ir kurios į pagal Direktyvos 2013/36/ES 89 straipsnį parengtą 

ataskaitą įtraukia visą savo veiklą ir, kai tinkama, visą susijusių įmonių veiklą, įtrauktą į 

konsoliduotąsias finansines ataskaitas, be kita ko, veiklą, kuriai netaikomas Europos 

Parlamento ir Tarybos Reglamento (ES) Nr. 575/20136 Trečios dalies 1 antraštinės dalies 

2 skyrius, turėtų būti netaikomi šioje direktyvoje nustatyti ataskaitų teikimo reikalavimai; 

 

                                                 
5 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/36/ES dėl galimybės 

verstis kredito įstaigų veikla ir dėl riziką ribojančios kredito įstaigų ir investicinių įmonių 

priežiūros, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2002/87/EB ir panaikinamos direktyvos 

2006/48/EB bei 2006/49/EB (OL L 176, 2013 6 27, p. 338). 
6 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl 

prudencinių reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1). 
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(8) pelno mokesčio informacijos ataskaitoje turėtų būti pateikiama pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės konsoliduota informacija apie visų grupės susijusių įmonių veiklą 

arba, atsižvelgiant į aplinkybes, apie visą atskiros įmonės veiklą. Turėtų būti pateikiama tik ta 

informacija, kuri yra būtina norint sudaryti sąlygas veiksmingai visuomenės vykdomai 

stebėsenai, siekiant užtikrinti, kad dėl informacijos atskleidimo įmonėms nekiltų 

neproporcinga rizika arba jos neatsidurtų nepalankioje padėtyje. Todėl reikalaujamos 

informacijos sąrašas yra išsamus. Ataskaitos prieinamumas turėtų būti užtikrintas per 

12 mėnesių nuo balanso dienos. Jokie trumpesni finansinių ataskaitų skelbimo terminai pelno 

mokesčio informacijos ataskaitai neturėtų būti taikomi. Šios direktyvos 10a skyriaus nuostatos 

neturi įtakos nuostatoms dėl metinių finansinių ataskaitų ir konsoliduotųjų finansinių 

ataskaitų; 

 

(8a) siekiant išvengti administracinės naštos, įmonės, pagal šią direktyvą rengdamos pelno 

mokesčio informacijos ataskaitą, turėtų turėti teisę rengti informaciją remdamosi ataskaitų 

teikimo specifikacijomis, nustatytomis Tarybos direktyvos 2011/16/ES III priedo III skirsnio 

B ir C dalyse, su pakeitimais. Todėl ataskaitoje turėtų būti nurodyta taikyta ataskaitų teikimo 

sistema. Ataskaitoje, be to, galėtų būti išdėstyti bendri faktai ir pateikti paaiškinimai, jeigu yra 

esminių sukauptų ir sumokėtų mokesčių sumų neatitikimų grupės lygmeniu, atsižvelgiant į 

atitinkamas ankstesnių finansinių metų sumas; 

 

(9) kad būtų užtikrintas informacijos išsamumas ir piliečiai galėtų geriau įvertinti, kaip 

tarptautinės įmonės prisideda prie gerovės kūrimo kiekvienoje valstybėje narėje, informacija 

turėtų būti suskirstyta pagal valstybes nares. Be to, tam tikrų trečiųjų valstybių mokesčių 

jurisdikciją turinčių subjektų, keliančių konkrečių problemų, atveju turėtų būti pateikiama 

labai išsami su tarptautinių įmonių operacijomis susijusi informacija. Informacija apie visas 

kitas su trečiosiomis valstybėmis susijusias operacijas turėtų būti pateikiama agreguotai, 

išskyrus atvejus, kai įmonė nori pateikti išsamesnę informaciją; 

 



  

 

14038/19   nva/NV/lk 11 

 ECOMP 3.B. LIMITE LT 
 

 

(9a) pripažįstama, kad viešai atskleidus į pelno mokesčio informacijos ataskaitą įtrauktus 

duomenis, tam tikrais atvejais galėtų būti labai pakenkta įmonės komercinei padėčiai, nes 

konkurentai, kuriems netaikomi panašūs skaidrumo reikalavimai, galėtų padaryti reikšmingų 

išvadų apie einamąją įmonės veiklą. Todėl įmonės turėtų turėti galimybę atidėti tam tikros 

informacijos atskleidimą tam tikrą ribotą metų skaičių, jeigu jos aiškiai nurodo šį atidėjimą ir 

ataskaitoje pateikia pagrįstą jo paaiškinimą, taip pat pagrindžia tą paaiškinimą 

dokumentais; 

Turi būti siejama su 48c straipsnio 3a dalimi. 

 

(10) siekiant sustiprinti atsakomybę trečiųjų šalių atžvilgiu ir užtikrinti deramą valdymą, 

pagrindinės patronuojančiosios įmonės arba atskiros įmonės, kuri yra įsisteigusi Sąjungoje ir 

privalo rengti bei skelbti pelno mokesčio ataskaitas ir užtikrinti jų prieinamumą, 

administracinių, valdymo ir priežiūros organų nariai turėtų būti bendrai atsakingi už šios 

ataskaitų teikimo pareigos laikymosi užtikrinimą. Atsižvelgiant į tai, kad patronuojamųjų 

įmonių, įsisteigusių Sąjungoje ir kontroliuojamų Sąjungai nepriklausančiose valstybėse 

įsisteigusios pagrindinės patronuojančiosios įmonės, administracinių, valdymo ir priežiūros 

organų nariai arba asmuo (-enys), kurie turi vykdyti atskleidimo formalumus filiale, gali 

neturėti pakankamai žinių apie pagrindinės patronuojančiosios įmonės parengtos pelno 

mokesčio informacijos ataskaitos turinį arba turėti ribotas galimybes gauti tokią informaciją 

arba ataskaitas iš savo pagrindinės patronuojančiosios įmonės, jų atsakomybė skelbti pelno 

mokesčio informacijos ataskaitą ir užtikrinti jos prieinamumą turėtų būti ribota. Tuo atveju, 

jei ši informacija arba ataskaita nepateikiama, patronuojamosios įmonės turėtų paskelbti 

pareiškimą apie tai, kodėl pelno mokesčio informacijos ataskaita negalėjo būti paskelbta ir jos 

prieinamumas negalėjo būti užtikrintas, ir užtikrinti jo prieinamumą; 
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(11) norėdamos užtikrinti visuomenės informuotumą apie pareigų teikti ataskaitas apimtį ir 

laikymąsi, valstybės narės galėtų reikalauti, kad teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) 

auditorius (-iai) arba audito įmonė (-ės) nurodytų, ar reikalaujama, kad įmonė parengtų pelno 

mokesčio informacijos ataskaitą; 

 

(12) šios direktyvos tikslas – su įmonių pelno mokesčiu susijusio skaidrumo ir visuomenės 

kontrolės didinimas pritaikant esamą teisinę sistemą, susijusią su bendrovėms ir firmoms 

nustatytomis pareigomis skelbti ataskaitas, kad būtų apsaugoti narių ir kitų asmenų interesai, 

kaip tai suprantama SESV 50 straipsnio 2 dalies g punkte. Kaip nurodė Teisingumo Teismas, 

visų pirma sprendime byloje C-97/96 Verband deutscher Daihatsu-Händler7, SESV 

50 straipsnio 2 dalies g punkte nurodyta, jog reikia apsaugoti „kitų asmenų“ interesus 

apskritai, neišskiriant arba nepašalinant jokių tam terminui priskirtinų kategorijų. Be to, 

tikslas užtikrinti įsisteigimo laisvę, kurio siekti SESV 50 straipsnio 1 dalimi labai plačia 

prasme pavedama institucijoms, negali būti apibrėžiamas vien SESV 50 straipsnio 2 dalies 

nuostatomis. Atsižvelgiant į tai, kad ši direktyva nesusijusi su mokesčių derinimu, o tik su 

pareigomis skelbti pelno mokesčio informacijos ataskaitas, SESV 50 straipsnio 1 dalis – 

tinkamas teisinis pagrindas; 

                                                 
7 1997 m. gruodžio 4 d. Teisingumo Teismo sprendimas byloje C-97/96 Verband deutscher 

Daihatsu-Händler, ECLI:EU:C:1997:581. 
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(12a) kad būtų užtikrintas visapusiškas vidaus rinkos veikimas ir sudarytos vienodos sąlygos 

Europos Sąjungos ir trečiųjų šalių tarptautinėms įmonėms, Komisija turėtų toliau nagrinėti 

galimybes didinti sąžiningumą ir mokesčių skaidrumą; 

 

(14) kadangi šios direktyvos tikslo valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi dėl jos 

poveikio to tikslo būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos 

sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo, Sąjunga gali patvirtinti priemones. 

Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šia direktyva neviršijama to, kas 

būtina nurodytam tikslui pasiekti; 
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(15) šia direktyva gerbiamos pagrindinės teisės ir laikomasi principų, pripažįstamų visų pirma 

Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje; 

 

(16) pagal 2011 m. rugsėjo 28 d. bendrą valstybių narių ir Komisijos politinį pareiškimą dėl 

aiškinamųjų dokumentų8 valstybės narės įsipareigojo pagrįstais atvejais prie pranešimų apie 

perkėlimo priemones pridėti vieną ar daugiau dokumentų, kuriuose paaiškinamos direktyvos 

sudedamųjų dalių ir nacionalinių perkėlimo priemonių atitinkamų dalių sąsajos. Šios 

direktyvos atveju teisės aktų leidėjas laikosi nuomonės, kad tokių dokumentų perdavimas yra 

pagrįstas; 

 

(17) todėl Direktyva 2013/34/ES turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista, 

 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

 

1 straipsnis 

Direktyvos 2013/34/ES pakeitimai 

 

Direktyva 2013/34/ES iš dalies keičiama taip: 

 

1) 1 straipsnyje įterpiama 1a dalis: 

 

„1a. 48a–48e ir 51 straipsniais nustatytos derinimo priemonės taip pat taikomos valstybių 

narių įstatymams ir kitiems teisės aktams, susijusiems su įmonės, kuri nėra 

                                                 
8 OL C 369, 2011 12 17, p. 14. 
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reglamentuojama valstybės narės teisės aktais, tačiau kurios juridinis statusas yra 

panašus į išvardytųjų I priede, valstybėje narėje atidarytais ir vis dar veikiančiais 

filialais. 2 straipsnis šiems filialams taikomas tokiu mastu, kokiu tokiems filialams yra 

taikomi 48a–48e ir 51 straipsniai.“; 
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2) įterpiamas 10a skyrius: 

 

„10a skyrius 

Pelno mokesčio informacijos ataskaita 

 

48a straipsnis 

Apibrėžtys, susijusios su pelno mokesčio informacijos ataskaitos teikimu 

 

1. Šiame skyriuje vartojamų terminų apibrėžtys: 

 

1) pagrindinė patronuojančioji įmonė – įmonė, rengianti didžiausios įmonių grupės 

konsoliduotąsias finansines ataskaitas; 

2) konsoliduotosios finansinės ataskaitos – finansinės ataskaitos, kurias rengia grupės 

patronuojančioji įmonė ir kurioje turtas, įsipareigojimai, nuosavybė, pajamos ir išlaidos 

pateikiami kaip vieno ūkio subjekto finansinės ataskaitos; 

 

3) mokesčių jurisdikciją turintis subjektas – valstybinis arba nevalstybinis jurisdikciją 

turintis subjektas, turintis fiskalinę autonomiją pelno mokesčio atžvilgiu; 

 

4) atskira įmonė – įmonė, kuri nepriklauso jokiai grupei, kaip apibrėžta 2 straipsnio 

11 punkte. 
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2. 48b straipsnyje vartojamų terminų apibrėžtys: 

„pajamos“ reiškią tą patį, kaip: 

 

1) „grynosios pajamos“ – valstybės narės teisės aktais reglamentuojamų įmonių, 

netaikančių tarptautinių apskaitos standartų, patvirtintų remiantis Reglamentu (EB) 

Nr. 1606/2002, atveju, arba 

 

2) „pajamos“, kaip apibrėžta arba suprantama finansinės atskaitomybės sistemoje, kurios 

pagrindu rengiamos finansinės ataskaitos – kitų įmonių atveju. 

 

48b straipsnis 

Įmonės ir filialai, privalantys teikti pelno mokesčio informacijos ataskaitas 

 

1. Valstybės narės reikalauja, kad jų nacionalinės teisės aktais reglamentuojamos pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės, kurių visos konsoliduotosios pajamos, nurodytos jų 

konsoliduotosiose finansinėse ataskaitose, paskutinius dvejus finansinius metus iš eilės jų 

balanso dieną viršijo 750 000 000 EUR, parengtų bei paskelbtų su antraisiais iš tų paskutinių 

dvejų finansinių metų iš eilės susijusią pelno mokesčio informacijos ataskaitą ir užtikrintų jos 

prieinamumą. 

Valstybės narės reikalauja, kad jų nacionalinės teisės aktais reglamentuojamos įmonės, kurios 

yra atskiros įmonės ir kurių pajamos, nurodytos jų metinėse finansinėse ataskaitose, 

paskutinius dvejus finansinius metus iš eilės jų balanso dieną viršijo 750 000 000 EUR, 

parengtų bei paskelbtų su antraisiais iš tų paskutinių dvejų finansinių metų iš eilės susijusią 

pelno mokesčio informacijos ataskaitą ir užtikrintų jos prieinamumą. 
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1a. 1 dalyje išdėstytų taisyklių valstybės narės netaiko atskiroms įmonėms, pagrindinėms 

patronuojančiosioms įmonėms ir su jomis susijusioms įmonėms, jeigu tokios įmonės, įskaitant 

jų filialus, yra teisiškai įsisteigusios arba turi nuolatinę verslo arba pastovios verslo veiklos 

vietą tik vienos valstybės narės teritorijoje ir nėra teisiškai įsisteigusios arba tokios vietos 

neturi jokiame kitame mokesčių jurisdikciją turinčiame subjekte. 
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2. Šio straipsnio 1 dalyje nustatytų taisyklių valstybės narės netaiko atskiroms įmonėms ir 

pagrindinėms patronuojančiosioms įmonėms, jeigu tokios įmonės arba su jomis susijusios 

įmonės paskelbia ataskaitą pagal Direktyvos 2013/36/ES 89 straipsnį ir į tą ataskaitą įtraukia 

tų pagrindinių patronuojančiųjų įmonių konsoliduotoje finansinėje ataskaitoje pateikiamą 

informaciją apie visą savo veiklą ir visą susijusių įmonių veiklą. 

 

3. Valstybės narės reikalauja, kad 3 straipsnio 3 ir 4 dalyse nurodytos vidutinės ir didžiosios 

patronuojamosios įmonės, reglamentuojamos nacionalinės teisės aktais ir kontroliuojamos 

pagrindinės patronuojančiosios įmonės, kurios konsoliduotosios pajamos, nurodytos jos 

konsoliduotosiose finansinėse ataskaitose, paskutinius dvejus finansinius metus iš eilės jos 

balanso dieną viršijo 750 000 000 EUR, ir kurios nėra reglamentuojamos valstybės narės 

teisės aktais, paskelbtų su antraisiais iš tų paskutinių dvejų finansinių metų iš eilės susijusią 

tos pagrindinės patronuojančiosios įmonės pelno mokesčio informacijos ataskaitą ir užtikrintų 

jos prieinamumą, tokiu mastu, kokiu ši informacija arba ataskaita patronuojamajai įmonei yra 

prieinama. Kai tokia informacija arba ataskaita yra neprieinama, patronuojamoji įmonė 

paprašo savo pagrindinės patronuojamosios įmonės, kuri nėra reglamentuojama valstybės 

narės teisės aktais, pateikti jai visą reikiamą informaciją, kad ji galėtų įvykdyti savo pareigą. 

 

Tuo atveju, jei ši informacija arba ataskaita nepateikiama, patronuojamosios įmonės paskelbia 

pareiškimą apie tai, kodėl pelno mokesčio informacijos ataskaita negalėjo būti paskelbta ir jos 

prieinamumas negalėjo būti užtikrintas, ir užtikrina jo prieinamumą. 

 

3a. Jeigu patronuojamoji įmonė, kuri turėjo paskelbti 3 dalies antroje pastraipoje nurodytą 

pareiškimą, kiekvienais iš dvejų paskutinių finansinių metų iš eilės viršija 1 dalyje nurodytą 

ribą, ji taip pat parengia ir paskelbia su antraisiais iš tų paskutinių dvejų finansinių metų iš 

eilės susijusią savo pelno mokesčio informacijos ataskaitą ir užtikrina jos prieinamumą, kaip 

numatyta 1 ir 1a dalyse. 
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4. Valstybės narės reikalauja, kad įmonės, kuri nėra reglamentuojama valstybės narės teisės 

aktais, jų teritorijose atidaryti ir vis dar veikiantys filialai paskelbtų su antraisiais iš tų 

paskutinių dvejų finansinių metų iš eilės susijusią šios dalies a punkte nurodytos pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės arba atskiros įmonės pelno mokesčio informacijos ataskaitą ir 

užtikrintų jos prieinamumą tokiu mastu, kokiu ši informacija arba ataskaita yra prieinama 

asmeniui (-ims), paskirtam (-iems) vykdyti 48e straipsnio 2 dalyje nurodytus informacijos 

atskleidimo formalumus. Kai tokia informacijos arba ataskaitos neturima, toks asmuo (-enys) 

paprašo šios dalies a punkte nurodytos pagrindinės patronuojamosios įmonės, kuri nėra 

reglamentuojama valstybės narės teisės aktais, arba atskiros įmonės pateikti visą informaciją, 

kad jie galėtų įvykdyti savo pareigas. Tuo atveju, jei ši informacija arba ataskaita 

nepateikiama, filialai paskelbia pareiškimą apie tai, kodėl pelno mokesčio informacijos 

ataskaita negalėjo būti paskelbta ir jos prieinamumas negalėjo būti užtikrintas, ir užtikrina jo 

prieinamumą. 

 Šios dalies pirmos pastraipos valstybės narės netaiko filialams, kurių grynosios pajamos bent 

kiekvienais iš paskutinių dvejų finansinių metų iš eilės neviršijo kiekvienos valstybės narės 

teisės aktuose pagal 3 straipsnio 2 dalį nustatytos grynųjų pajamų ribos. 

 Šioje dalyje nustatytas taisykles filialui valstybės narės taiko tik jeigu tenkinami šie kriterijai: 

 

a) įmonė, kuri atidarė filialą ir tebevykdo jo veiklą, yra susijusi įmonė grupėje, kurios 

pagrindinė patronuojančioji įmonė nėra reglamentuojama valstybės narės teisės aktais ir 

kurios visos konsoliduotosios pajamos, nurodytos jos konsoliduotosiose finansinėse 

ataskaitose, paskutinius dvejus finansinius metus iš eilės jos balanso dieną viršijo 

750 000 000 EUR, arba įmonė, kuri nėra susijusi įmonė ir kurios visos konsoliduotosios 

pajamos, nurodytos jos finansinėse ataskaitose, paskutinius dvejus finansinius metus iš 

eilės jos balanso dieną viršijo 750 000 000 EUR; ir 
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b) a punkte nurodyta pagrindinė patronuojančioji įmonė neturi 3 dalyje nurodytos 

vidutinės arba didžiosios patronuojamosios įmonės. 

 

6. Šio straipsnio 3 ir 4 dalyse išdėstytų taisyklių valstybės narės netaiko, kai pelno mokesčio 

informacijos ataskaita nuosekliai rengiama pagal 48c straipsnį ir: 

 

a) užtikrinamas jos prieinamumas: 

i) visuomenei pagrindinės patronuojančiosios įmonės, kuri nėra reglamentuojama 

valstybės narės teisės aktais, arba atskiros įmonės, kuri nėra reglamentuojama 

valstybės narės teisės aktais, svetainėje; 

ii) bent viena iš Sąjungos oficialiųjų kalbų; 

iii) per 12 mėnesių nuo finansinių metų, su kuriais ataskaita yra susijusi, balanso 

datos, ir 

 

b) nurodomas pagal 48d straipsnio 1 dalį ataskaitą paskelbusios ir valstybės narės teisės 

aktais reglamentuojamos vienintelės patronuojamosios įmonės pavadinimas ir 

registruotoji būstinė arba tokio vienintelio filialo pavadinimas ir adresas. 

 

7. Nedarant poveikio šio straipsnio 1a daliai, valstybės narės gali reikalauti, kad tos valstybės 

narės teisės aktais reglamentuojami patronuojamosios įmonės ir filialai, kuriuos kontroliuoja 

viena pagrindinė patronuojančioji įmonė, parengtų ir paskelbtų pelno mokesčio informacijos 

ataskaitą ir užtikrintų jos prieinamumą, jeigu su kiekvienais iš paskutinių dvejų finansinių 

metų susijusiose jų finansinės ataskaitose nurodyta jų pajamų bendra suma viršija 

750 000 000 EUR ir nebuvo parengta bei paskelbta jokia pagal šį straipsnį reikalaujama pelno 

mokesčio informacijos ataskaita ir nebuvo užtikrintas jos prieinamumas. 
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48c straipsnis 

Pelno mokesčio informacijos ataskaitos turinys 

 

1. Į pelno mokesčio informacijos ataskaitą įtraukiama informacija, susijusi su visa atskiros 

įmonės arba pagrindinės patronuojančiosios įmonės veikla, įskaitant visų susijusių įmonių 

veiklą, konsoliduota atitinkamų finansinių metų finansinėje ataskaitoje. 

 

2. 1 dalyje nurodyta informacija: 

-a) pagrindinės patronuojančiosios įmonės arba atskiros įmonės pavadinimas, atitinkami 

finansiniai metai ir naudojama valiuta; 

a) trumpas veiklos pobūdžio apibūdinimas; 

b) darbuotojų skaičius – vidutinis darbuotojų skaičių finansiniais metais; 

c) pajamos, kurios yra: 

i) grynųjų pajamų, kitų veiklos pajamų, pajamų iš kitų įmonių akcijų paketų, 

išskyrus iš susijusių įmonių gautus dividendus, pajamų iš kitų investicijų ir 

suteiktų paskolų, kurios yra ilgalaikio turto dalis, kitų gautinų palūkanų ir panašių 

pajamų, kaip išvardyta šios direktyvos V ir VI prieduose, suma arba 

ii) pelnas, kaip apibrėžta arba suprantama finansinės atskaitomybės sistemoje, kurios 

pagrindu rengiamos finansinės ataskaitos, išskyrus vertės koregavimą ir 

dividendus, gautus iš susijusių įmonių; 
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d) pelno (nuostolių) suma prieš sumokant pajamų mokestį; 

e) atitinkamais finansiniais metais sukaupto pelno mokesčio suma, kuri yra einamosios 

mokesčių išlaidos, kurias už finansinių metų apmokestinamą pelną arba nuostolius 

apskaičiavo įmonės ir filialai atitinkamame mokesčių jurisdikciją turinčiame subjekte; 

f) remiantis grynųjų pinigų principu sumokėta pelno mokesčio suma, kuri yra per 

atitinkamus finansinius metus įmonių ir filialų sumokėta pelno mokesčio suma 

atitinkamame mokesčių jurisdikciją turinčiame subjekte, ir 

g) atitinkamų finansinių metų pabaigoje sukauptų pajamų suma. 

 

Pirmos pastraipos c punkto tikslais pajamos apima sandorius su susijusiomis šalimis. 

 

Pirmos pastraipos e punkto tikslais einamosios mokesčių išlaidos siejamos tik su įmonės 

veikla einamaisiais finansiniais metais, į ją neįtraukiami atidėtieji mokesčiai arba atidėjiniai 

neapibrėžtiems mokestiniams įsipareigojimams. 



  

 

14038/19   nva/NV/lk 24 

 ECOMP 3.B. LIMITE LT 
 

Pirmos pastraipos f punkto tikslais sumokėtų mokesčių suma apima išskaičiuojamuosius 

mokesčius, kuriuos sumokėjo kitos įmonės mokėjimų įmonėms ir filialams grupėje atžvilgiu. 

 

Pirmos pastraipos g punkto tikslais sukauptos pajamos – ankstesnių finansinių metų ir 

atitinkamų finansinių metų pelno suma, kurios dar nenuspręsta paskirstyti. Filialų atveju 

sukauptas pajamas ataskaitoje pateikia įmonė, kuri atidarė filialą ir tebevykdo jo veiklą. 

 

2a. Valstybės narės sudaro sąlygas tam, kad 2 dalyje išvardyta informacija atitiktų informacijos 

teikimo taisykles, nurodytas Direktyvos 2011/16/ES III priedo, III skirsnio B ir C dalyse. 

 

3. 2 arba 2a dalyje nurodyta informacija ataskaitoje pateikiama atskirai pagal kiekvieną valstybę 

narę. Jeigu valstybė narė apima kelius mokesčių jurisdikciją turinčius subjektus, informacija 

sujungiama valstybės narės lygmeniu. 

 

Be to, šio straipsnio 2 arba 2a dalyje nurodyta informacija ataskaitoje pateikiama atskirai 

pagal kiekvieną mokesčių jurisdikciją turintį subjektą, kuris praėjusių finansinių metų 

pabaigoje buvo įtrauktas į mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių 

subjektų ES sąrašą9, jeigu ataskaitoje pagal 48e straipsnyje nurodytą atsakomybės tvarką 

tiesiogiai nepatvirtinama, kad tokio mokesčių jurisdikciją turinčio subjekto teisės aktais 

reglamentuojamos grupės susijusios įmonės tiesiogiai nesudaro sandorių su valstybės narės 

teisės aktais reglamentuojamos tos pačios grupės susijusia įmone. 

                                                 
9 Mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų ES sąrašas. Elgesio 

kodekso grupės (verslo apmokestinimas) ataskaita, kurioje siūlomi 2017 m. gruodžio 5 d. 

Tarybos išvadų priedų pakeitimai, įskaitant vieno jurisdikciją turinčio subjekto išbraukimą iš 

sąrašo (OL C 403, 2018 11 09, p. 4–6). 
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2 arba 2a dalyje nurodyta informacija apie kitus mokesčių jurisdikciją turinčius subjektus 

ataskaitoje pateikiama agreguota. 

 

Informacija kiekvienam atitinkamam mokesčių jurisdikciją turinčiam subjektui priskiriama 

pagal teisinį įsisteigimą, nuolatinę verslo arba pastovios verslo veiklos vietą, kuriai dėl grupės 

arba atskiros įmonės vykdomos veiklos gali būti taikomas pelno mokestis tame mokesčių 

jurisdikciją turinčiame subjekte. 

Kai kelių susijusių įmonių veiklai pelno mokestis gali būti taikomas viename mokesčių 

jurisdikciją turinčiame subjekte, tam mokesčių jurisdikciją turinčiam subjektui priskirta 

informacija yra susumuota informacija, susijusi su šia kiekvienos susijusios įmonės ir jų 

filialų veikla tame mokesčių jurisdikciją turinčiame subjekte. 

Informacija apie vieną veiklą tuo pat metu nepriskiriama daugiau kaip vienam mokesčių 

jurisdikciją turinčiam subjektui. 

 

3a. Šio straipsnio 2 ir 3 dalyse reikalaujama atskleisti informacija gali būti neįtraukiama tuo 

atveju, kai ją atskleidus būtų labai pakenkta įmonių, su kuriomis ta informacija susijusi, 

komercinei padėčiai. Apie tokį informacijos neįtraukimą nurodoma ataskaitoje kartu 

pateikiant pagrįstą neįtraukimo priežasčių paaiškinimą. 

Tokiu būdu neįtraukta informacija paskelbiama vėlesnėje pelno mokesčio ataskaitoje per ne 

ilgesnį kaip [...] šešerių metų laikotarpį nuo jos neįtraukimo pirmą kartą datos. 

Informacija, susijusi su mokesčių jurisdikciją turinčiais subjektais, įtrauktais į mokesčių 

tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų ES sąrašą, turi būti visada 

įtraukiama. 

 

4. Ataskaitoje, kai taikytina grupės lygmeniu, galima išdėstyti bendrus faktus, pateikiant 

paaiškinimus, apie reikšmingus 2 dalies e ir f punktuose atskleistų sumų neatitikimus, jei jų 

esama, atsižvelgiant į, jei tinkama, atitinkamas ankstesnių finansinių metų sumas. 
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6. Pelno mokesčio informacijos ataskaitoje naudojama valiuta – valiuta, naudojama pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose arba atskiros įmonės 

metinėse finansinėse ataskaitose. Valstybės narės nereikalauja, kad ši ataskaita būtų 

skelbiama naudojant skirtingą negu finansinių ataskaitų valiutą. 

 Tačiau 48b straipsnio 3a dalies antroje pastraipoje nurodytu atveju patronuojamoji įmonė 

paskelbia ataskaitą ta valiuta, kuria ji skelbia savo metines finansines ataskaitas. 

 

7. Jeigu valstybės narės nėra įsivedusios euro, 48b straipsnio 1 dalyje nurodyta riba gali būti 

konvertuojama į nacionalinę valiutą. Konvertuojant į nacionalinę valiutą turi būti taikomas 

[Leidinių biuras įrašo datą, kuri yra šios direktyvos įsigaliojimo data] valiutos kursas, 

paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, ir dėl to ribos gali būti padidinamos arba 

sumažinamos ne daugiau kaip 5 %, kad būtų gauta suapvalinta suma nacionaline valiuta. 

 

48b straipsnio 3 ir 4 dalyse nurodytos ribos konvertuojamos į lygiavertę atitinkamos trečiosios 

valstybės nacionalinės valiutos sumą taikant [Leidinių biuras įrašo datą, kuri yra šios 

direktyvos įsigaliojimo data] valiutos kursą, suapvalintą iki artimiausio tūkstančio. 

 

8. Ataskaitoje nurodoma, ar ji buvo parengta pagal šio straipsnio 2 ar 2a dalį. 
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48d straipsnis 

Skelbimas ir prieinamumas 

 

1. Pelno mokesčio informacijos ataskaita arba 48b straipsnyje nurodyta ataskaita paskelbiama 

per 12 mėnesių po finansinių metų, už kuriuos rengiama ataskaita, balanso datos, kaip 

nustatyta kiekvienos valstybės narės teisės aktuose pagal Direktyvos 2009/101/EB 2 skyrių ir, 

kai aktualu, pagal Tarybos direktyvos 89/666/EEB 7 straipsnį. 

 

1a. Pagal 1 dalį paskelbta ataskaita per 12 mėnesių po finansinių metų, už kuriuos rengiama 

ataskaita, balanso datos, tampa prieinama visuomenei: 

a) įmonės svetainėje, kai taikoma 48b straipsnio 1 dalis, arba 

b) patronuojamosios įmonės svetainėje arba susijusios įmonės svetainėje, kai taikoma 

48b straipsnio 3a dalis, arba 

c) filialo svetainėje arba įmonės, kuri atidarė filialą, svetainėje, arba susijusios įmonės 

svetainėje, kai taikoma 48b straipsnio 4 dalis. 

 

1b. Valstybės narės gali atleisti įmones nuo šio straipsnio 1a dalyje išdėstytų taisyklių taikymo, 

kai pagal 1 dalį paskelbta ataskaita tuo pat metu tampa prieinama visuomenei, nemokamai bet 

kuriai Sąjungoje esančiai trečiajai šaliai, Direktyvos 2009/101/EB 3 straipsnio 1 dalyje 

nurodyto registro svetainėje. 1a dalyje nurodytoje įmonių ir filialų svetainėje pateikiama 

informacija apie minėtą atleidimą ir nuoroda į atitinkamo registro svetainę. 

 

2. 48b straipsnio 1, 3, 4 ir 6 dalyse nurodyta ataskaita turi būti prieinama atitinkamoje svetainėje 

mažiausiai penkerius metus iš eilės. 
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48e straipsnis 

Atsakomybė už pelno mokesčio ataskaitos parengimą, paskelbimą ir prieinamumą 

 

1. Valstybės narės užtikrina, kad 48b straipsnio 1 dalyje nurodytos pagrindinės 

patronuojančiosios įmonės arba atskiros įmonės, arba patronuojamosios įmonės, kurios visos 

konsoliduotosios pajamos kiekvienus paskutinius dvejus finansinius metus iš eilės viršijo 

750 000 000 EUR, kaip nurodyta 48b straipsnio 3a dalyje, administraciniai, valdymo ir 

priežiūros organų nariai, veikdami pagal kompetenciją, kuri jiems suteikta nacionalinės teisės 

aktais, būtų bendrai atsakingi už užtikrinimą, kad pelno mokesčio informacijos ataskaitos būtų 

parengtos, paskelbtos ir prieinamos pagal 48b, 48c ir 48d straipsnius. 

 

2. Valstybės narės užtikrina, kad šios direktyvos 48b straipsnio 3 dalyje nurodytų 

patronuojamųjų įmonių administraciniai, valdymo ir priežiūros organų nariai ir asmuo (-

enys), paskirtas (-i) vykdyti Direktyvos 89/666/EEB 13 straipsnyje nustatytus informacijos 

atskleidimo formalumus šios direktyvos 48b straipsnio 4 dalyje nurodytame filiale, veikdami 

pagal kompetenciją, kuri jiems suteikta nacionalinės teisės aktais, būtų bendrai atsakingi už 

užtikrinimą, pasitelkiant visas savo žinias ir pajėgumus, kad pelno mokesčio informacijos 

ataskaitos būtų parengtos nuosekliai pagal 48c straipsnį ir paskelbtos bei prieinamos pagal 

48d straipsnį. 
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48f straipsnis 

Teisės aktų nustatytą auditą atliekančio auditoriaus ataskaita 

 

Valstybės narės gali reikalauti, kad tuo atveju, kai valstybės narės teisės aktais reglamentuojamos 

įmonės finansinės ataskaitos privalo būti audituojamos vieno ar daugiau teisės aktų nustatytą auditą 

atliekančių auditorių ar audito įmonių, teisės aktų nustatytą auditą atliekantis (-ys) auditorius (-iai) 

arba audito įmonė (-ės) audito ataskaitoje nurodytų, ar įmonė privalo parengti pelno mokesčio 

informacijos ataskaitą pagal 48b straipsnį. 
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48h straipsnis 

Pirmos pelno mokesčio informacijos ataskaitos teikimo data 

 

Valstybės narės užtikrina, kad įstatymai ir kiti teisės aktai, kuriais 48a–48f straipsniai perkeliami į 

nacionalinę teisę, būtų taikomi ne vėliau kaip nuo pirmųjų finansinių metų, prasidėjusių nuo 

[Leidinių biuras įrašo datą – vieni metai po perkėlimo į nacionalinę teisę termino 

pabaigos]pradžios datos. 

 

48i straipsnis 

Ataskaita 

 

Komisija pateikia ataskaitą dėl ataskaitų teikimo pareigų, nustatytų 48a–48f straipsniuose, 

laikymosi ir poveikio. Į ataskaitą įtraukiamas vertinimas, ar pelno mokesčio informacijos ataskaita 

duoda tinkamų ir proporcingų rezultatų atsižvelgiant į poreikį užtikrinti pakankamą skaidrumo lygį 

ir konkurencingos įmonių aplinkos poreikį. 

 

Ataskaita pateikiama Europos Parlamentui ir Tarybai [Leidinių biuras įrašo datą – penkeri metai po 

šios direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę termino pabaigos]. 

 

3) 49 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

 

a) 2 ir 3 dalys pakeičiamos taip: 

„2. 1 straipsnio 2 dalyje, 3 straipsnio 13 dalyje ir 46 straipsnio 2 dalyje nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam 

laikotarpiui nuo 54 straipsnyje nurodytos datos. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 1 straipsnio 2 dalyje, 

3 straipsnio 13 dalyje ir 46 straipsnio 2 dalyje nurodytus deleguotuosius 

įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime 

nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną 

po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui.“ 

b) Įterpiama 3a dalis: 

„3a. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės 

narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros10 nustatytais principais.“ 

 

c) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Pagal 1 straipsnio 2 dalį, 3 straipsnio 13 dalį arba 46 straipsnio 2 dalį priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei 

Taryba nepareiškia prieštaravimų, arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir 

Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 

mėnesiais.“ 

                                                 
10 OL L 123, p. 1. 
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2 straipsnis 

Perkėlimas į nacionalinę teisę 

 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios 

direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip [Leidinių biuras įrašo datą – dveji metai po 

įsigaliojimo]. Jos nedelsdamos pateikia Komisijai tų nuostatų tekstą. 

 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į šią direktyvą arba tokia 

nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje priimtų nacionalinės teisės 

aktų pagrindinių nuostatų tekstus. 

 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

 

4 straipsnis 

Adresatai 
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Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

 

Priimta Strasbūre 

 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas Pirmininkas 

 


	1. Valstybės narės reikalauja, kad jų nacionalinės teisės aktais reglamentuojamos pagrindinės patronuojančiosios įmonės, kurių visos konsoliduotosios pajamos, nurodytos jų konsoliduotosiose finansinėse ataskaitose, paskutinius dvejus finansinius metus...
	Valstybės narės reikalauja, kad jų nacionalinės teisės aktais reglamentuojamos įmonės, kurios yra atskiros įmonės ir kurių pajamos, nurodytos jų metinėse finansinėse ataskaitose, paskutinius dvejus finansinius metus iš eilės jų balanso dieną viršijo 7...
	2. Šio straipsnio 1 dalyje nustatytų taisyklių valstybės narės netaiko atskiroms įmonėms ir pagrindinėms patronuojančiosioms įmonėms, jeigu tokios įmonės arba su jomis susijusios įmonės paskelbia ataskaitą pagal Direktyvos 2013/36/ES 89 straipsnį ir į...
	3. Valstybės narės reikalauja, kad 3 straipsnio 3 ir 4 dalyse nurodytos vidutinės ir didžiosios patronuojamosios įmonės, reglamentuojamos nacionalinės teisės aktais ir kontroliuojamos pagrindinės patronuojančiosios įmonės, kurios konsoliduotosios paja...
	4. Valstybės narės reikalauja, kad įmonės, kuri nėra reglamentuojama valstybės narės teisės aktais, jų teritorijose atidaryti ir vis dar veikiantys filialai paskelbtų su antraisiais iš tų paskutinių dvejų finansinių metų iš eilės susijusią šios dalie...
	Šios dalies pirmos pastraipos valstybės narės netaiko filialams, kurių grynosios pajamos bent kiekvienais iš paskutinių dvejų finansinių metų iš eilės neviršijo kiekvienos valstybės narės teisės aktuose pagal 3 straipsnio 2 dalį nustatytos grynųjų pa...
	Šioje dalyje nustatytas taisykles filialui valstybės narės taiko tik jeigu tenkinami šie kriterijai:
	6. Šio straipsnio 3 ir 4 dalyse išdėstytų taisyklių valstybės narės netaiko, kai pelno mokesčio informacijos ataskaita nuosekliai rengiama pagal 48c straipsnį ir:
	a) užtikrinamas jos prieinamumas:
	i) visuomenei pagrindinės patronuojančiosios įmonės, kuri nėra reglamentuojama valstybės narės teisės aktais, arba atskiros įmonės, kuri nėra reglamentuojama valstybės narės teisės aktais, svetainėje;
	ii) bent viena iš Sąjungos oficialiųjų kalbų;
	iii) per 12 mėnesių nuo finansinių metų, su kuriais ataskaita yra susijusi, balanso datos, ir
	b) nurodomas pagal 48d straipsnio 1 dalį ataskaitą paskelbusios ir valstybės narės teisės aktais reglamentuojamos vienintelės patronuojamosios įmonės pavadinimas ir registruotoji būstinė arba tokio vienintelio filialo pavadinimas ir adresas.
	7. Nedarant poveikio šio straipsnio 1a daliai, valstybės narės gali reikalauti, kad tos valstybės narės teisės aktais reglamentuojami patronuojamosios įmonės ir filialai, kuriuos kontroliuoja viena pagrindinė patronuojančioji įmonė, parengtų ir paskel...
	1. Į pelno mokesčio informacijos ataskaitą įtraukiama informacija, susijusi su visa atskiros įmonės arba pagrindinės patronuojančiosios įmonės veikla, įskaitant visų susijusių įmonių veiklą, konsoliduota atitinkamų finansinių metų finansinėje ataskait...
	-a) pagrindinės patronuojančiosios įmonės arba atskiros įmonės pavadinimas, atitinkami finansiniai metai ir naudojama valiuta;
	a) trumpas veiklos pobūdžio apibūdinimas;
	b) darbuotojų skaičius – vidutinis darbuotojų skaičių finansiniais metais;
	c) pajamos, kurios yra:
	i) grynųjų pajamų, kitų veiklos pajamų, pajamų iš kitų įmonių akcijų paketų, išskyrus iš susijusių įmonių gautus dividendus, pajamų iš kitų investicijų ir suteiktų paskolų, kurios yra ilgalaikio turto dalis, kitų gautinų palūkanų ir panašių pajamų, ka...
	ii) pelnas, kaip apibrėžta arba suprantama finansinės atskaitomybės sistemoje, kurios pagrindu rengiamos finansinės ataskaitos, išskyrus vertės koregavimą ir dividendus, gautus iš susijusių įmonių;
	Tokiu būdu neįtraukta informacija paskelbiama vėlesnėje pelno mokesčio ataskaitoje per ne ilgesnį kaip [...] šešerių metų laikotarpį nuo jos neįtraukimo pirmą kartą datos.
	Informacija, susijusi su mokesčių jurisdikciją turinčiais subjektais, įtrauktais į mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų ES sąrašą, turi būti visada įtraukiama.
	4. Ataskaitoje, kai taikytina grupės lygmeniu, galima išdėstyti bendrus faktus, pateikiant paaiškinimus, apie reikšmingus 2 dalies e ir f punktuose atskleistų sumų neatitikimus, jei jų esama, atsižvelgiant į, jei tinkama, atitinkamas ankstesnių finans...
	6. Pelno mokesčio informacijos ataskaitoje naudojama valiuta – valiuta, naudojama pagrindinės patronuojančiosios įmonės konsoliduotose finansinėse ataskaitose arba atskiros įmonės metinėse finansinėse ataskaitose. Valstybės narės nereikalauja, kad ši ...
	Tačiau 48b straipsnio 3a dalies antroje pastraipoje nurodytu atveju patronuojamoji įmonė paskelbia ataskaitą ta valiuta, kuria ji skelbia savo metines finansines ataskaitas.
	7. Jeigu valstybės narės nėra įsivedusios euro, 48b straipsnio 1 dalyje nurodyta riba gali būti konvertuojama į nacionalinę valiutą. Konvertuojant į nacionalinę valiutą turi būti taikomas [Leidinių biuras įrašo datą, kuri yra šios direktyvos įsigalioj...
	1. Pelno mokesčio informacijos ataskaita arba 48b straipsnyje nurodyta ataskaita paskelbiama per 12 mėnesių po finansinių metų, už kuriuos rengiama ataskaita, balanso datos, kaip nustatyta kiekvienos valstybės narės teisės aktuose pagal Direktyvos 200...
	2. 48b straipsnio 1, 3, 4 ir 6 dalyse nurodyta ataskaita turi būti prieinama atitinkamoje svetainėje mažiausiai penkerius metus iš eilės.
	2. Valstybės narės užtikrina, kad šios direktyvos 48b straipsnio 3 dalyje nurodytų patronuojamųjų įmonių administraciniai, valdymo ir priežiūros organų nariai ir asmuo (-enys), paskirtas (-i) vykdyti Direktyvos 89/666/EEB 13 straipsnyje nustatytus inf...
	1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti teisės aktai, būtini, kad šios direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip [Leidinių biuras įrašo datą – dveji metai po įsigaliojimo]. Jos nedelsdamos pateikia Komisijai tų nuostatų tekstą.
	2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų tekstus.

